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Konis.
На подлинномъ написано : 

„утверждаю.“ 
Подписали: за Министра Внутрен- 
нихъ Д'1;лъ, Товари’дь Министра, 

Сенаторъ Готовцев и. 
6-го сентября 1881 г.
ВГрно: Вице-Директоръ 

СкольковскНь

УСТАВЪ 
Кронштадтскаго Эстонскаго 

Благотворительнаго Общества.

Цйль Общества.
§ I-

Эстонское благотворитель­
ное общество им^етъ пДшю 
доставление средствъ къ улуч- 
EHÜo правственнаго и мате- 
р1альнаго состоянгя б'Ьдныхъ 
эстонцевъ, проживающихъ въ 
г. Кронштадт^.

§ 2.
Сообразно съ этою щЬлпо 

занят!я общества составл яютъ: 
а) доставлена одежды, пищи 
и крова, немогущимь приобре­
тать ихъ собственными тру­
дами; б) содгЬйств1е къ npi- 
искашю занят!я или службы, 
къ npioöptTeniio для работъ 
материала и къ выгодному 
сбыту издали! б'Ьдныхъ тру- 
женпиковъ; в) доставленie и 
облегчение способовъ для при- 
зрЪшя и воспитан! я сиротъ 
и д-Ьтей неимущихъ родите­
лей; г) снабжение б'Ьдныхъ

Kopia.
Põhjuskirja peale on kirjutatud: 

„Kinnitan."
Kirjutas alla: Sisinrese ministri asemel
Ministri abiline Senator Gotowzew.

6. Sept. 1881.
Oige: Witse Direktor Skolkowsky.

Kroonlinna Eesti Heategewa 
Seltsi Põhjuskiri.

I. Seltsi pindmised.
§ I-

Eesti heategewa Seltsi põh­
jus on, nende waeste Eestlaste 
waimuharimist ja ihulikku üles­
pidamist parema korra peale sea­
da, kes Kroonlinnas elawad.

§ 2.
Sedamööda on Seltsi toime­

tused; a) ihukattet, toitu ja pea- 
warju nendele muretseda, kellel 
seda oma eneste tööga wõimalik 
ei ole saada; b) abiks olla neile, 
kes tööd ehk teenistust otsiwad, 
ka waeste töötegijatele, et töö 
tarwis materjali wõiksid osta ja 
omad tööd hea hinna eest müia; 
d) waeste laste ehk waste ini­
meste laste ülespidamise ja kas- 
watamise eest hoolt kanda ehk 
senna juure abi teha; e) hoolt 
kanda, et waesed arstimise poolt 
abi saaksid; g) hoolt kanda, et
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§ 7.
Действительный членъ, ко­

торый въ течете года не вне- 
сетъ следующей съ него сум­
мы, или, не исполнить воз- 
ложенныхъ на него общест- 
вомъ обязанностей, считается 
выбывшимъ и принимается 
опять въ общество не иначе, 
какъ по новой баллотировке.

III. Средства общества. 
§ 8.

Средства общества состав­
ляются: а) изъ ежегодныхъ 
взпосовъ его члеповъ; б) изъ 
единовремеппыхъ пожертвова­
ны какъ члеповъ, такъ и 
посторонныхъ лицъ деньгами 
и вещами и в) изъ кружеч- 
наго сбора, для чего устраи­
вается въ помещены общества 
кружка за печатью предсе­
дателя и ключемъ казначея 
общества съ надписью: ,,для 
бедныхъ эстонцевъ.“ 
Примечан1е. Лица, по-

жертвовавппя въ пользу об­
щества менее той суммы, 
какая определена для член- 
скаго взноса, считаются со­
ревнователями общества па 
тотъ годъ, въ которой сде­
лано ими пожертвоваше.

§ 9.
Для усилены денежныхъ

§ 7.
Kui seltsi pärisliige terme 

aasta sees ei ole oma rahaandi 
maksnud ehk seda kohut täitmata 
jätnud, mis selts temale peale 
pannud, ilma et temal iseäranis- 
tähelepanemise määri mabanda- 
mist oleks, siis armatakse teda 
seltsist lahkunud olcwat, ja ei 
moeta teda muidu tagasi, kui 
uue ballotiga.

III. Seltsi warandns.
§ 8.

Seltsi warandus on kokkupan- 
tud: a) seltsi liikmete iga aas­
taste raha andidest, b) sest mis- 
ajuti seltsi liiknmd ehk teised 
iniinesed, olgu raha ehk asjade 
poolest, kingimad ja d) korjan­
duse karbi läbi. Selle lärmis 
pannakse seltsi korteris üks plekist 
karp seisma, karbi luk peab seltsi 
presidendi pitseriga kinnitatud 
ja seltsi kassa hoidja käes ole­
ma. Karbi peal on pealkiri: 
„Eesti waestele." 
Tähendus. Kes seltsi kasuks 

wähemat raha andi kingib, 
kui seltsi liikmete aastamaks 
on, see saab seks aastaks, mil 
ta oma andi on annud, seltsi 
abitegija nime.

8 9.
Seltsi rahanmra kosutamiseks 



7

средствъ, обществу предо­
ставляется устраивать спек­
такли, концерты, собрашя, 
библиотеки, лекщи или народ­
ный чтешя и т. п., съ раз- 
ptmenifl начальства и съ со- 
блюдешемъ установленныхъ 
для сего правилъ.

§ Ю.
Изъ ежегодныхъ доходовъ 

общества отделяется, извест­
ная , определяемая общимъ 
собрашемъ, часть въ запасный 
капиталъ, изъ котораго рас­
ходы производятся ие иначе, 
какъ съ разрешен!я общаго 
собрания.

IV. Управление делами 
общества.

§ 11.
Заведываше делами об­

щества возлагается: а) на ко- 
митетъ общества и б) общее 
собраше его членовъ.

А. Комитета Общества.
§ 12.

Комитетъ состоять изъ 
председателя, казначея и се­
кретаря иопределенная) числа 
членовъ, избираемых!, на три 
года, посредствомъ закрытой 
баллотировки, общимъ собра- 
шемъ.

wõib selts näitemängisid, kont­
sertisid, awalikuid õhtupidusid 
ja lugemisi, nii kui raamatute 
kogusid ja muud korda seada, 
aga enne peab walitsuse käest 
luba küsitama ja tähele panda­
ma, mis ülepea niisuguste as­
jade poolest seatud on.

§ io.
Iga aastasest sissetulekust pan­

nakse muist raha täieliku selts­
konna otsust mööda tagawarakS, 
kust muidu raha ei root kulu­
tada kui täieliku seltskonna loaga.

IV. Seltsi asjade toimetus.

§ и-
Seltsi asju toimetab: a) seltsi 

toimekond (komiteel) ja b) täie­
lik seltsi liikmete kogudus ehk 
seltskond.

A. Seltsi komiteel.
§ 12.

Komiteeti arroatakse: president, 
kassahoidja, sikertär ja mitu liik- 
mid, keda täielik seltskond kae­
tud ballotiga kolmeks aastaks 
ametisse roalitab.

Примечание 1. Председа­
тель въ Комитете есть въ 1. Tähendus. Komiteedi pre-

■*»
J
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то же время и председа­
тель общаго собрашя.

Примечаше 2. Обязан­
ности председателя, также 
какъ и членовъ Комитета, 
могутъ быть исполняемы 
безразлично лицами своего 
пола.

§ 13.
На случай отсутствия, по 

болезни или другимъ причи- 
намъ, членовъ Комитета, къ 
каждому изъ нихъ избирается 
общимъ собрашемъ по канди­
дату.
Примечание. Въ члены 

комитета могутъ быть из­
бираемы одни и те же лица 
на следуюпцй перюдъ вы- 
боровъ.

§ 14.
Составь Комитета возобнов­

ляется не одновременно, но 
ежегодно выбываетъ по оче­
реди членовъ онаго. 
Примечание. При открыты 

общества очередь для вы­
бытия членовъ Комитета 
установляется жреб!емъ.

§ 15.
Комитетъ собирается по 

мере надобности, по пригла- 
шешю Председателя.

§ 16.
Для действительности за- 

sideni on ühtlasi ka eesistuja, 
kui täielik seltskond koos on.

2. Tähendus. Presidendi,nii 
kui komiteedi-liikmete ammet 
roõib niihästi meeste kui naes- 
terahwa käes olla.

§ 13.
«sellepärast et roõib juhtuda, 

et üks ehk teine komiteedi-liige 
haiguse ehk muu keelduse pärast 
peab komiteedi koos-olekust ära- 
jääma, roalitab seltskond iga 
komiteedi liikme kõrroa ühe kan- 
didadi.
Tähendus. Needsamad komi- 

teedi-liikmeid roõib uueste kol­
me aasta peale roalitada.

§ 14.
Komiteel ei saa mitte korraga 

uuendatud, roaid iga aasta läheb 
kolmas osa liikmid järgimööda 
ametist roälja.
Tähendus. Seltsi kõige esi­

meses koosolekus heidetakse 
liisku, mis järgi mööda ko­
miteedi-liikmed pearoad am- 
metist roälja minema.

§ 15.
Komiteel tuleb nii sagedaste, 

kui seltsi asjad seda tarroitaroad, 
presidendi kutsumise peale kokku.

§ 16.
Komiteedi koosolek maksab aga 
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сЪдашя Комитета необходи­
мо присутств!е въ немъ, кро- 
мгЬ председателя, казначея 
и секретаря, по крайней мере 
половины его членовъ.

§ 17.
РЪшешя Комитета поста­

новляются простымъ болыпин- 
ствомъ голосовъ наличных чле­
новъ, о чемъ оставляется жур- 
налъ за общимъ ихъ подпи- 
сашемъ. Въ случае равен­
ства голосовъ, мнете пред­
седателя даетъ неревесъ.

§ 18.
На обязанности Комитета 

лежитъ: а) распределение за­
нятий между членами обще­
ства по взаимному между ними 
соглашении; б) собрате све­
дений о прибегающих^ къ 
помощи или покровительству 
общества; в) оказание необходи­
мых^ пособш, въ размере 
действительной надобности и 
сообразно съ средствами об­
щества; г) ежемесячное сви­
детельство суммъ и имуще- 
ствъ общества на общемъ ос­
новами; д) созваше общихъ 
собраний; е) сношеше съ под­
лежащими местами и лицами; 
ж) попечете объ увеличе­
ны средствъ общества, при- 
глашешемъ къ пожертвова- 

siis seaduse ees, kui peale pre­
sidendi, kassahoidia ja fikertäri 
kõige wähemast pool jägu tema 
liikmid koos on.

§ 17.
Komiteeti otsused tehakse koos- 

olewa liikmete suurema hulga 
healte mööda, nad pannaks sur- 
nali (korra-kirja) ülesse ja kõik 
liikmed kirjutawad omad nimed 
alla. Kui aga lugu nõnda juh­
tub, et mõlemalt poolt ühe mõrra 
heali on, siis tehakse otsust seda 
nõuu mööda, kus poole presi­
dendi heal langeb.

§ 18.
Komiteeti kohus: a) seltsi toi­

metused seltsi liikmete mahel ja­
gada, seda mööda, kuida nemad 
isekeskis sellepärast leppinud on; 
b) nende inimeste järel kuulata, 
kes seltsi käest abi ja armu nõua- 
wad; d) kus tarwis abi teha, 
nii pailu kui selgeste näikse 
maja olema ja seltsi jõud kanna­
tab ; e)1 igas kuus seltsi raha ja 
wara ülemaadata, nende Riigi 
seadmiste juhil, mis ülepea selle­
pärast seatud on; g) seltsi liik­
med täielikuks koosolekuks kokku- 
kutsuda; h) wahendamised kõh­
tude ja ammetnikudega toime­
tada, kellega seltsil asja on; i) 
hoolt kanda, et seltsi jõud kas­
ivaks, selle tarwis palumised 
awaldada, et inimesed seltsile 
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шямъ, устройствамъ спектак­
лей, концертовъ, лекцш, биб- 
лютеки или народныхъ чте- 
Н1Й и. т. и; ж) изыскаше 
м^ръ къ возможному дости­
жение предположенной обще- 
ствомъ цкли: з) ближайщш 
надзоръ за благотворитель­
ными учреждениями общества; 
и) наблюдение за исполнешемъ 
правилъ устава: i) предста- 
влеше общему собранно от­
чета о действ!яхъ общества 
за истекший годъ, съ изложе- 
шемъ предположений на буду­
щее время.

§ 19.
Казначей принимаешь по­

стоянные денежные взносы и 
пожертвования, производить 
денежный и дpyrin выдачи, ве- 
детъ приходо-расходный кни­
ги, денежную и материальную 
и вообще все счетоводство и 
составляете годовую отчет­
ность.

Приме чаше. Приходо-рас­
ходный книги выдаются ка­
значею за печатью обще­
ства, подписью председа­
теля и скрепою секретаря.

§ 20.
Расходъ суммъ производит­

ся не иначе, какъ по поста- 
новлешямъ комитета, но въ 

kingituste läbi abiks oleksiwad^ 
nii kui näitemängisid, kontserti­
sid, awalikuid lugemise raamatu 
kogusid j. m. korda seada; k) 
igapidi katsuda, seltsi abiteu- 
püidmised täielikult korda seada; 
1) seltsi abitegeiva asutuste kõige 
ligem ülewaataja olla; in) mat­
mata, et seltsi põhjuskirja sead- 
mised läidetakse; n) täieliku selts­
konnale möödaläinud aasta toi­
metustest aru anda ja tulema 
aja pärast omad nõuud ettevanna.

§ 19.
Kassahoidja mõtab igal ajal 

raha andisid'ja kingitusi wasta, 
toimetab raha ja muud mälja- 
andmised, kirjutab kõik, mis sis­
setulek ja wäljaläheb, kohe raa­
matusse, raha ja mara raama­
tusse iseäranis üles, toimetab 
ülepea kõik arutegemised ja wal- 
mistab iga mööda läinud aasta 
pärast üleüldselt aruandmist.
Tähendus. Sissetulemise ja 

wäljaminemise raamatud an­
takse, seltsi pitseriga ja pre­
sidendi nii kui sikertäri nime­
kirjadega kinnitatud, kassa­
hoidja kätte.

§ 20.
Kassast ei tohi muidu raha 

wäljaanda, kui komiteedi lubaga; 
aga kui wiiwimata häda-asi ette 
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случаяхъ, не терпящихъ от­
лагательства, nocooia разре­
шаются , въ определенном!» 
обществомъ размере., предс'Ь- 
дателемъ, который доводить 
о томъ до свйдйигя Комитета 
въ первое его sac^aiiie.

§ 21.
Секретарь составляет!»жур­

налы Комитета и общаго со­
брания, ведетъ алфавиты о 
всЬхъ прибегающих!» къ по­
мощи общества (съ объясне- 
гпемъ места жительства нуж­
дающихся, собранных!» о нихъ 
сведен!яхъ и какого рода 
оказано имъ nocoöie) и вообще 
всю переписку общества, а 
также составляет!» счеты о 
действ!яхъ общества. Все 
исходяшдя бумаги подписыва­
ются председателем!» и скреп­
ляются секретарем!».

§ 22.
Нуждающш въ помощи или 

покровительстве общества о­
бращается съ просьбою о томъ 
въ комитетъ, который, по со- 
бранш всйхъ необходимых!» 
сведен! й объ обратившемся 
съ просьбою о помощи и по 
разсмотреши оныхъ, опреде­
ляет!» какъ родъ такт» и раз­
мер!» пособ!я.

§ 23.
Члены общества могутъ яв- 

juhlub, siis wõib president seda 
inööda, kui selts ettemäöramib, 
seda luba anda, peab aga lähe­
mal kokkutulekul seda fomiteebite 
teada andma.

§ 21.

Sikertär kirjutab komiteedi ja 
täieliku seltskonna surnalid, pa­
neb aawitse korra pärast nende 
inimeste nimed kirja, kes seltsi 
kaen abi nõuawad (ühtlasi nende 
elukohad, inis neist teada ja mill 
wiisil nemad on abi saanud) ja 
toimetab ülepea kõik seltsi kirja 
wahetamist, ka malmistab tema 
aruandmised kõikide seltsi tegudest. 
Kõik wäljaminewa kirjade alla 
kirjutab president oma nime ja 
sikertär kinnitab neid oma ni­
mekirjaga.

§ 22.
Kes seltsi käest abi ehk kaits­

mist nõuab, peab esmalt oma 
tahtmist komiteedile teada and­
ma. Komiteet kuulab esite järele, 
mis sest inimesest tarwis teada, 
ja pärast nende teaduste läbi­
katsumist teeb otsust, mill wiisil 
ja mõõdul wõib abi anda.

§ 23.
Seltsi liikmed wõiwad komi- 
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ляться (безъ права рйшитель- 
наго голоса) въ засйдашя Ко­
митета и заявлять свое мыЬ- 
iiie объ улучшешяхъ или ио- 
лезныхъ нововведешяхъ, ка­
сающихся дЪйствш общества. 
Если комитетъ, по обсужде- 
ши этихъ предложен!!!, при- 
знаетъ пхъ основательными, 
то дйлаетъ по нимъ исполне­
ние самъ, или, въ случаяхъ, 
превышающихъ его власть, 
представляетъ на усмотрите 
общаго собрания. При непри- 
нятш Комитетомъ предложе­
ния, члену, заявившему оное, 
предоставляется право пред­
ставить его на обсуждение 
общаго собрания.

Б. Об)ui я Собршпя.

§ 24. .

Обпця собрания бываютъ 
очередный и непременны. 
Очередныя собираются въ на­
чала года, а повременный въ 
случай надобности по поста- 
новлен!ямъ Комитета или по 
требование числа членовъ 
общества.

Примйчагпе. О днй и мй- 
стй общихъ собрапш дово­
дится заблаговременно до 
свйдйшя Военнаго Губер­
натора.

teedi koosolekust osa wötta ja 
(ilma et neil heale õigus oleks) 
seal omad nõuud awaldada, kur­
da ehk mõned asjad wõiks pa­
remalt seada ehk ka koguni uut 
asja ettewõtta, mis seltsi tegu­
desse puutuwad. Komiteel kat­
sub need awaldamised läbi ja 
kui armab neid tulusad olemad, 
saadab neid ise korda, ehk kui 
asi tema annnctiwõimusest üle 
läheb, paneb neid täieliku selts­
konna ette. Kui komiteel nii­
sugust awaldamist aga mitte heaks 
ei kiida, siis nwib awaldaja ise 
oma nõuu täieliku seltskonna 
ettepanna.

B. Üleüldised koosolekud.

§ 24.

Seltskonna kokkutulemised on 
korda mööda wõi ajuti. Korra­
lised tulewad aasta hakatusel 
kokku, ajuti aga siis, kui juhtub 
lärmis olema, kas koiniteeti ot­
sust mööda, wõi kui */з osa seltsi 
liikurid seda soowiwad.

Tähendus. Seltsi koosoleku 
päew ja koht antakse aegsaSte 
linna peawanemale teada.
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§ 25.

Предметы заняты общпхъ 
собраны составляютъ: а) из­
брание новыхъ члеповъ обще­
ства; б) разсмотр'Ьше отче­
тов!. Комитета; в) разреше­
ны предлагаемыхъ имъ вопро­
сов!.; г) определение размера 
ежегоднаго денежнаго взноса 
действительныхъ члеповъ, а 
также процента ежегоднаго 
дохода для отделен!я въ за­
пасный капиталъ; д) разре­
шение расходовъ изъ запас- 
наго капитала; е) утвержде­
ние инструкций для комитета 
и отдельныхъ его члеповъ; 
ж) избрание въ комитетъ чле- 
новъ и кандидатовъ.

Примечание. Общему со- 
брапно цредоставляется из­
бирать изъ среды себя осо­
бу но Коммисйю для поверки 
книгъ ин отчетовъ комитета,

§ 26.

Для действительности засе­
дания общаго собрания необ­
ходимо въ немъ присутствие 
по крайней мере половины 
членовъ общества.

§ 27.
Приговоры общаго собра­

ны постановляются простымъ 
большинством!, голосовъ, за

§ 25.

Täieliku seltskonna toimetused 
on: а) uute liikmete walitamine 
b) komiteedi aruandmiste läbi, 
katsumine; d) otsusemõistmine 
nende küsimiste pärast, mis 
komiteel ettepanek; e) otsuse­
mõistmine selle pärast, kui suur 
päris-liikmete aastamaks peab 
olema ja mitu protsenti ivõib 
aasta sissetulekust tagawaraks 
panna; g) otsusemõistmine selle­
pärast, kas tagmvarast midagi 
wõib kulutada; Ii) nende juhi 
seadmiste kinnitamine, mis järel 
komiteel ja tema üksikud liikmed 
peawad oma ammetit pidama; 
i) komiteedi liikmete ja neride 
kandidatide walitamine.

Tähendus. Täielik seltskond 
wõib oma keskist üht komis- 
sioni walitada, kes komiteedi 
korraraamatud ja arutegemi- 
sed läbikatsub.

§ 26.

Täielik seltskonna koosolek ei 
maksa nnuidu Seaduse ees, kui 
kõigse wähemalt pool jagu liik- 
mid koos ei ole.

§ 27.
Täieliku seltskonna otsused 

mõistetakse suurema hulga nõuu 
mööda. Teine lugu on: a) kui 
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исключешемъ только: а) вы- 
боровъ въ члены комитета, 
для чего требуется cor.iacie 
половины наличныхъ членовъ 
и б) вопросовъ объ измене­
ны устава и закрыты обще­
ства, для чего требуется при­
сутствие въ собраны по край­
ней мере 2/з членовъ об­
щества и cor.iacie не менее 2/з 
наличныхъ членовъ.

§ 28.

Отчеты общества по раз- 
смотреши и утверждены ихъ 
общимъ собрашемъ, публику­
ются въ местныхъ губерн- 
скихъведомостяхъ и представ­
ляются въ Министерство Внут- 
реннихъ Делъ, чрезъ по­
средство Военнаго Губерна­
тора.

Примечание. Въ случае 
отпечатания устава въ Ми­
нистерство представляютса, 
указаннымъ въ семъ § по- 
рядкомъ, три экземпляра 
онаго.

komiteed: liikmid walitakse, siis 
peab rohkem kui pool jagu koos 
olewaid liikmid ühte nõuu ole­
ma, ja b) kui tahetakse seltsi 
põhjuskirja muuta ehk seltsi 
koguni ärakautada, siis peab 
kõige wähemast kaks kolmat osa 
(2/i) seltsi liikmid koos ja ka 
mitte wähem kui 2/з osa ühte 
nõuu olema.

§ 28.

Seltsi üleüldsed arutegemised 
saamad, kui täielik seltskond neid 
on ülewaadanud ja kinnitanud, 
kohase kubermangu-aja lehe läbi 
kuulutatnd ja peale seda linna 
peawanema läbi Riigi Sisemiste 
Tegude Ministeeriumi kätte saa­
detud.

Tähendus. Kui põhjuskiri 
trükki antakse, peab kolm ek- 
semplaari Riigi Sisemiste 
Tegude Ministeeriumisse saa­
detama.

§ 29. § 29.

На изменены или допол­
нение устава испрашивается 
разрешены въустановленномъ 
порядке.

Kui ehk seda põsjuSkirja muu­
ta ehk täiendada tahetakse, peab 
seaduslikul teel luba küsitama.
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V. Права общества.

§ 30.

Общество состоитъ въ сва­
деши Министерства Внутрен- 
ныхъ Д'Ьлъ, на основании ст. 
1520-1524 Уст. Общ. Пр. Т. 
XIII Св. Зак.

§ 31.

Общество имйетъ печать 
со своимъ наименовашемъ.

§ 32.

Обществу предоставляется 
право прюбрйтешя недвижи­
мой собственности съ благо­
творительною цйлпо.

§ 33.

Члены общества получаютъ 
отъ него билеты на это зваше.

VI. Закркте Общества.

§ 34.
Если, по какимъ либо об­

стоятельствами,, общество пре­
кратить свои д,ййств1я, то весь 
денежный его капиталь и во­
обще все его имущество обра­
щается па предметы благо­
творения, по определенно об- 
щаго собрания членовъ обще­
ства.

V. Seltsi õigused.

§ 30.

Selts seisab Riigi Sisemiste 
Tegude Ministeeriumi walitsuse 
all. Riigi Seaduse XIII-ma 
raamatu, abiandmise Seaduse 
1520—1524. tüki põhja peal.

§ 81.

Seltsil on oma nimega pitser.

§ 32. 1

Seltsile antakse see õigus, 
heategude tarwis omale liikumata 
wara muretseda.

§ 33.

Selts annab oma liikmetele 
selle nime lühenduseks piletid.

VI. Seltsi rautamisest.

§ 34.
Kui miski asja pärast selts 

tahab oma tööd seisma panna, 
siis kõik tema raha kapitaal ja 
ülepea kõik muu wara saab 
täieliku seltskonna otsust mööda 
heategude tarwis ärapruugitud.
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§ 35.

О закрыты общества дово­
дится до свЪдЪшя Министер­
ства Внутреннихъ Д'Ьлъ.

Подписалъ: Директоръ
А. Вишняковъ.

СкрЬпилъ: За Начальника ОтдЪ- 
лен!я Масловъ.

ВЬрно: Упраыяютщй Отд-Ьле- 
темъ.

СвЬрилъ: И. д. Столоначаль­
ника.

§ 35.

Selksi kinnipanemist antakse 
Sisemiste asjade Ministriumile 
teada.

Kirjutas alla:
Direktor 21. Wischnjakow.

Kinnitas:
Jauskonna Ülema asemel
_ Maslow.
Oige: Jauskonna Walitseja.

Waatas järele:
Lauaülema asemik.


